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Annomayun: J[lannas cmamos  onucelgaem — aKMyajibHOCHb — 00)YeHUs.
UHOCMPAHHO20 A3bIKA (HA npumepe mypeyko2o0 A3vlKa). 30ech oxeauenvl pasiuyHble
Memoobl, KOmopvle CHOCOOCMBYIOM Jyyulemy O061a0eHUr0 A3blkoMm. B obyuenuu
AZLIKAM 2/IABHYI0 POJIb 8bINOJIHAE U NCUXONOSUYECKUL KIUMAM, KOMOPbIl GUsem Ha
paszsumue KOMMYHUKAMUBHBIX YMeHUL U Ha8blkos. Paccmompenvl 8ajicHvle cmopoHbl
6 o00yueHuu A3bIKAM, 20€ HeoOXO00UMO YUuUmblaHue U dMux axKmopos.
Onmumu3upoB8anHvlii.  HACMPOU 6 2pynne, A61Aemcsi OOHUM U3 2lABHbIX
COCMAasIAIOWUX 8 NPenooasanuu UHOCMPAHHO20 A3bIKA. YKazawbl NpoOYKmMueHbvie
MemoObl NPeno0a8aHust UHOCMPAHHBIX S3bIKOE.

Kntroueswvie cnosa: memoosi, mypeykuil a3viK; Ha368aHue 00JIHCHOCMEU U 36aHULL,
ACUXONI02UYeCKUL HACMPOU, NpaKmuyecKue 3auaAmus, NO3HAHUEe, Npoyecc YpoKda,
onpoc.

SOME ASPECTS OF TEACHING A FOREIGN LANGUAGE
(ON THE EXAMPLE OF THE TURKISH LANGUAGE)

Abstract: This article describes the relevance of teaching a foreign language
(using the Turkish language as an example). It covers various methods that
contribute to better language acquisition. In teaching languages, the main role is
played by the psychological climate, which affects the development of communicative
skills and abilities. Important aspects in teaching languages, where it is necessary to
take these factors into account, are considered. Optimized mood in the group is one
of the main components in teaching a foreign language. Productive methods of
teaching foreign languages are indicated.
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BBeaenne. Han BompocoMm, 4TO Takoe SI3bIK JIIOAM 3aAyMBIBAIUCH JaBHO. Y
Ka)XJIOT0 HapoJja CYIICCTBYIOT CKa3aHHs, JIETEHJbI O TOM, KaK U MOYEMYy BO3HHUKIIH
s3bIkH. [lepBOHAYANIbHO SI3BIKM CUMTANIM O0XKECTBEHHBIM JapoM. Ha HuX cMmotpenu
KaKk Ha HEYTO HeW3MeHstolleecs. B CBA3M ¢ JOCTUKEHUEM TMOHATHUS HUCTOPUUYECKOU
M3MEHYMBOCTH SI3bIKA, TIPUIILIN K BEIBOAY 00 M3yUEHUHU €r0 NCTOPUUSCKH.

OcHoBHas yacTh. [IoueMy MHOTME U3 HAac U3y4arOT HHOCTPAHHBIN SA3BIK, HO TaK
Mano ero 3HarT? [IpudMH MHOrO, HO €CTh HECKOJBKO OCHOBHBIX. Korma uenoBek
YYAT POJHOM A3BIK, 3TO IMPOUCXOJUT B €CTECTBEHHOW Cpele: BCE BOKPYT HErO
TOBOPSIT HA 3TOM $SI3bIKE U MTOCTETIEHHO OH HaYMHAET AyMaTh U 00J€KaTh CBOU MBICIIH
B CJIOBA U IIpeaiokeHus. [Ipu u3ydeHun 4y>Koro si3blka BHE CTpaHbl, IJI€ BCE HA HEM
TOBOPSAT, MbI HCIBITBIBAEM HEXBAaTKy HH(OpMalMU, 10 HAC JOXOASIT HEKHE
OOpBIBOUHBIE CBEJIEHUA, KaK OYyIATO MbI KMBEM B JApyroM mupe. UTto nenath, Kak
MIPEOJIONIETh SI3bIKOBOM Oapbep? MHOIHME MBITAIOTCS CAMOCTOATENBHO PELIUTh 3Ty
npo0JieMy, HEKOTOPBIM 3TO Ja)Ke yIaeTcsl, HO JaleKo He BceM. MBI 3aydnBaeM CIioBa,
nenble ¢pasbl, FEPOMUECKH TNBITAEMCS MX MPUMEHUTH B pa3roBope. Ho kTo roros
BBICIYIIaTh HAcC CO BCEMHM HalIMMU oOmuOKkaMu? Mpl mbITaeMcsi HPOYUTATH
HECJIO)KHYIO KHUTY, IMOCMOTPETh (PMJIBM WM TOCIYIIATh MY3BIKY Ha 3TOM S3BIKE,
OISITh CTAIKUBAETCA € pAAOM npodsieM. Kaxkercsi, He XxBaTaeT 3HaHUHM IO rpaMMaTHKe,
a Y4YUTh €€ CaMOCTOATENIBHO CIIMIIKOM CKy4HO. Kak e chaenatbh 4yKOM S3bIK
«poaHbiM»? BoT 31ech Ha MOMOUIP NPUXOAUT TMPENoAaBaTedb. XOPOIIMMA
OPENnoJaBaTelp JOJDKEH HAay4YHTh HAc HE TOJIBKO YHUTAaTh M NEPEBOJIUTH, HO M
OHUMaTh, AyMaTh U 00IIAThCs HA 3TOM si3bike. [IpenoaaBarens CTpeMUTCS TOBOPUTH
Ha UHOCTPAHHOM fI3bIKE BO BpeMs 3aHsATUH. Ecnu OyneT He MOHSTHO, IPernoaaBaTeib
nepeBoaAuT. HeogHOKpaTHO NOBTOpsAs MHOTME CioBa U (pas3bl, Mbl HAYMHAEM
MOHUMAaTh U 0e3 mepeBoja. BaKHbIM MOMEHTOM SBJISETCS KOHEYHO €, OMBIT U
MacTEepCTBO IMpenojaBaTend. Ycnex MNeJaroruyeckol IesTelbHOCTH BO MHOIOM
3aBUCUT OT JPYAMIMH TeAarora, riaiyOMHBI €ro 3HaHUM CBOEro ydyeOHOro Kypca,
BJIa/ICHUA MTPO(ecCHOHATbHBIMU HaBbIKAMHU.

Bce Bo3pacrarommii moToxk wWHGOpMAIMK B HACTOAIIEE BpeMsi TpeOyeT
BHEJPEHUE TaKUX METOJOB 00yUYEHHS, KOTOPbIE MO3BOJISAIOT 3a TOCTATOYHO KOPOTKUM
CPOK TepeaBaTh JOBOJBHO OOJBIION 00beM 3HAHMM, 00ECIIeYUTh BHICOKHI YPOBEHb
OBJIAJICHUS CIYIIATEIIMU U3Yy4YaeMOT0 MaTepHalia U 3aKperyIeHUs €ro Ha MPaKTUKe.

[lepexon k anpTEpHATUBHBIM METOJaM OOYy4Y€HHUs C aKIEHTOM Ha CTyJAEHTa,
U3BECTHBIM YXE€ MHOTHME TOJbl, MO3BOJSET AaKTHUBU3UPOBATH POJIb CTYAEHTA, HE
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OTPaHWUYMBATLCSA 3aHATUSAMH B ayJAWTOPUH, CTUMYJIHPOBATH CaMOCTOSTEIBHYIO
paboTy W TBOPYECKYIO JAEATEIBHOCTb CTYAEHTOB. (OOIIEU3BECTHO, YTO JICKIIMS
3aKJ1a/IbIBA€T OCHOBBI HaY4YHBIX 3HaHMI B oOoOmiaromieit gpopme. CamocTosdrenbHas
paboTa CTYJEHTOB pacUIMpseT 3TH 3HAHUS M CO3JaeT TEOpPETHUECKylo 0azy. A
NPAKTUYECKHUE 3aHSATHUS B CBOIO OYEpellb, MPU3BaHBI YIIIYOUTh, PaCIIUPUTh U
3aKpEeNuTh 3HAHUS CTYJIEHTOB, (opMuUpoBaTh yMEHHS W HaBbIKM. OHHU Takxe
MO3BOJIAIOT MPOBEPUTH U OLIEHUTH 3HAHUSI CTYICHTOB.

B mpenomaBaHnm WHOCTPAHHOTO SI3bIKA MHTEPAKTHBHBIX METOJOB OTPOMHOE
MHOkecTBO. [IpemomaBarens BeIOMpaeT HauOoyiee HAACKHBIC, YAOOHBIC u
KOHKPETHbIE METOJbl, TaK KaK BHEJAPEHHE HX B YYEOHBIH NpolecC AOJHKHO
CTUMYJIMPOBATh KaK CTYJEHTa, TaK W mpenojaBareis. Ha mpakTuyeckux 3aHATHUSX
BBIICJISIOT CJIETYIOIIUE ATAMbI:

1. OOBsicHeHHe npenojgaBaTesis. JTal TEOPETUYECKOTO OCMBICIIEHUS PA0OTHI.

2. Tlokas. DTam HHCTpYKTaxa.

3. [Ipob6a. Drtam, HA KOTOPOM 2-3 CTyJIEHTa BBITIOJHSIIOT paboOTy, a OCTaJIbHBIC
HAOMIOAIOT U TOJ PYKOBOJICTBOM IIpemoaBaTelis [elaroT 3aMedyaHHs, €CIu B
npoliecce padoThl A0MyCKaeTcsa OIMOKa.

4. BpimonHeHue paboThl. OJTam, HAa KOTOPOM KaXKIbIii CaMOCTOSITENIBHO
BBITIONIHAET 3a7anue. [IpernogaBaTens Ha 3TOM 3Tarie 0co00€ BHUMAHUE YACNSIET TeEM
CTYyJIEHTaM, KOTOPbIE TUIOXO CIIPABJISIOTCS C 3aIaHUEM.

5. Kontpomas. Ha aToM sTane paboThl CTYACHTOB TPUHUMAIOTCS U OIICHUBAIOTCSI.
VY4HUTBIBAETCS KAYECTBO BBINMOJHEHHUS, OEPEKHOE OTHOIIEHUE K BPEMEHHU, CKOPOCTh U
MPABIJILHOE BBHITTOJIHEHUE 3aJaHHSI.

OcHOBHasI 4aCTh MPAKTHUECKOTO 3aHATHUS JOJKHA OBITh CTAHAAPTU3UPOBAHA, HO
HEKOTOpBIE JIETaTl U DJIEMEHTHl MOTYT POXIAThCs B mporecce yueObl. Ham Takke
M3BECTHO, YTO BXKHBIM MOMEHTOM TEJIaroruyecKoro TBOPUYECTBA SIBJSIETCS YMEHHUE
BCTYIUTh B KOHTaKT CO CTYJIEHTaMM, BHEIIHUM BHJI MENarora, €ro »ecThl, MO3bI,
MUMHKA U T.1. Takke 3QpHEeKTUBHOCTH MPOBEACHUS MTPAKTHUECKOTO 3aHATHS 3aBUCUT
OT TICUXOJIOTHYECKOT0 KJIMMaTa U AEMOKPATHYECKOTO OTHOIICHHUS B TPYIIIIE.

B nmnpemomaBaHMM HMHOCTPAHHOTO $3bIKa, B YaCTHOCTH TYpPEUKOTo Ha
(akynpTeTaXx HAIIEro By3a, MPAKTHUYECKHUE 3aHITHS HTPAIOT HEMAIOBAXHYIO POJIb,
TaK KaK SI3bIK SIBJISICTCS PEabHBIM U MOJHOIICHHBIM CPe/ICTBOM 00IIeHus. CTyIeHTHI
HarpaBJeHUsT (QUIOJIOTHUH, Y30€KCKOTO S3bIKa W JIUTEpaTyphl Ha TMPAKTHUYECKUX
3aHATHSX 3HAKOMATCA C PA3IUYHBIMUA TEKCTaMH, TJ€ BCTPEUYAIOTCS JTOJDKHOCTHBIC
TepmuHbl. [IpemogaBarens crapaeTcsi KOHKPETHO H SICHO OOBSICHUTH CTYJEHTaM CyTh
JTaHHOTO TekcTa. Hampumep, B TeKCTe O MpUOBITHH Tpe3ujeHTa Typiuu B Kakyro-
aubo cTpaHy, COOOIIAaeTcsi €ro BCTpeYa CO MHOTUMH JOJDKHOCTHBIMU JIMIIAMU.
W3nauanpHO TpernogaBaTeihb caM 3HAKOMHUT CTYJEHTOB C THM TEKCTOM, MEPEBOJIS
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ero Ha poaHoil s3bIKk. Mper paGoTa ¢ TEKCTOM, BBIMHMCHIBAIOTCS HOBBIE CJIOBA U
BBIpXXEHUS, JaeTcs uX nepeBod. M3 mpeanokeHuil BBIMUCHIBAIOTCS Haunbosee
aKTUBHbIE W 3aJal0TCs 3a/laHds Ha JIOM, HalpaBlieHHble Ha UX 3akpemsieHue. Ha
CJIEYIOIIEM YPOKE MPOXOJUT ONPOC JAHHOTO TEKCTA, HOBBIE CJIOBA ONPAILIUBAIOTCSA
nyTeM paOoThl y JOCKH: BBI3BIBAIOTCS JIBA CTYJAEHTA, NPENOAABaTeNlb HacT UM
OTJIEJIbHBIE KAPTOUKU C HOBBIMU CJIOBAMHU M3 TEKCTa Ha poHOM s3bike (5-10 cioB) u
CTYICHTBHI JJOJKHBI 32 OJHY MUHYTY HalucaTh BApUAHTHI 3TUX CJIOB HA MHOCTPAHHOM
s3pike. [locie Takoro ompoca WAET 3Tal 3ayyUBaHUs TMPEAJIOKEHUM, KOTOPBIE
3ajaBajgich Ha JoM. llpemomaBarenb BBI3BIBAECT CTYACHTA, KOTOPBIA BBITOIHHI Y
JOCKM 33JlaHM€, U PacKiIa/JbIBAaeT Ha CTOJE KApPTOUYKH, HA KOTOPBIX IO OTAEIBbHOCTH
HanucaHbl cioBa. CTyleHT 3a OAHY MHMHYTY JOJDKEH U3 3THUX CJIOB coOpaTh LEloe
npegioxenue. [IpuueM odepeqHOCTh CIOB JIOJKHA COXPAHMUTCS, KaK B KOHTEKCTE
camoro Tekcra. IIpemopaBaTens cieIuT 3a THUM MPOLECCOM CaM, HUCIPABISIET U
BBIBOJIUT COOTBETCTBYIOIIYIO OIIEHKY. OTH METOIbl ampoOMpOBAIMCh HAMH B
rpynnax v Obutn ofgoOpeHbl cryaeHTamMu. CaMoe IJaBHOE, OHM BHECIU 3HAYUMYIO
JIENTY B YCBOCHHE HOBBIX IKOHOMHUYECKMX U TMOJUTHYECKHX TepMHHOB. Hambonee
ynoTpebnsieMble TEPMHHBI — 3TO JIEKCHMKA, HCIOJb3yeMash B TMOJIUTUYECKON H
sKOHOMHYECKON cdepax. Cpeau HUX HampuMmep, TaKue Kak: TMpPE3UJeHT —
cumhurbagkani, nenyrat — milletvekili, muauctp — bakan, MUHUCTP MHOCTpPaHHBIX
nen — digisleri bakanmi, munuctp ¢unancoB — maliye bakani, MunuctTp Tpyna —
calisma bakani, muaucTp HanmoHaabHON 00oponbl — MIlli miidafaa veya savunma
bakani, Coser munuctpoB — Bakanlar kurulu, munucrepctBo - bakanlik, nenosoe
COTpYIHUYECTBO - isbirlik, cotpynuuuats — isbirliginde bulunmak, neperoBopsl -
miizakereler, BecT TIeperoBopbl — miizakere etmek v 1.1. Takum 00pa3oM, yCBOUB
3TH TEPMHHBI, @ TaKXKe LIeJIble MPEJIOKEHUS, CTYACHTbl OyIyT CIOCOOHBI BHICKA3aTh
CBO€ MHEHHME B TOM WJIM MHOM CUTyallud Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE, U TEM CambIM
YCIIEITHO MPUMEHUTh HABBIKH, YKPEIUISS YyBCTBO YBEPEHHOCTH CTYJEHTa B CaMOM
ceoe.

BHocs Takoll ONTHMHU3MPOBAHHBIM HACTPOW B TPYIIly, NPENOAABATEIb TEM
caMbIM YCTAaHABIIMBa€T C HUMH OOpAaTHYIO CBS3b B OTHOIICHMHM WX YYacTHs B
y4eOHOM MpoIliecce U Ka4eCTBE BHITIOTHIEMBIX MU 3a/1aHUH.

[enb n3ydeHus s3bIKa C MOMOIIBIO JAHHOTO METOAA — 00JIerYeHusl TOHUMaHUs
cobecenHuKka, (opMHpoBaHHE BOCHPHUITHS Ha HUHTYUTUBHOM YypoBHe. IlosTomy
KKl CTYAEHT, OOYYEHHBIH TAaKOMYy OpPraHMYECKOMY M IIEJIOCTHOMY MOJAXOIY,
OyZeT OTHOCHUTBCSA K S3BIKY, KaK K 3€pKally, B KOTOPOM OTPaKaloTCi BCE €ro
CTOPOHBI.

3akiouenue. CienyeT OTMETUTh, YTO MHTEPAKTUBHOE OOy4YEHHE MO3BOJISIET
pemarh OJHOBPEMEHHO HECKOJNbKO 3a7ad. [7aBHOe — OHO  pa3BUBAaET
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KOMMYHHKATUBHBIE YMEHHS U HABBIKH, [IOMOTA€T YCTAHOBJIEHUIO 3MOLHUOHAIBHBIX
KOHTaKTOB MEX]Iy CTyJCHTaMH, 00ECIIeYMBaCT BOCITUTATEIBHYIO 3a7a9y, TTOCKOJIBbKY
npuydaer paboTatb B KOMaHJE, MPHUCIYIIMBATHCA K MHEHHIO CBOMX TOBApHIICH.
Hcnonb30BaHWEe HMHTEPAKTUBHBIX METOAOB B IMPOIECCE YpPOKAa, KAaK ITOKa3bIBACT
MpPaKTUKa, CHUMAECT HEPBHYIO HArpy3Ky CTYJIE€HTOB, JA€T BO3MOKHOCTb MEHSThb
GbopMBI UX NEATEIBLHOCTH, IMEPEKI0YaTh BHUMAHHUE Ha Y3JIOBBIE BOIMPOCHI TEMBI
3aHSITHH.
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